
Avertissement de sécurité Typologie : Barrière de sécurité bébé Voici un avertissement de sécurité
multilingue conforme au RSGP pour une barrière de sécurité bébé, respectant les consignes données :

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT : BARRIÈRE DE SÉCURITÉ BÉBÉ**

**Français:**

**ATTENTION !**

* **Utilisation:** Cette barrière est conçue pour empêcher les enfants de moins de 24 mois d'accéder à des
zones dangereuses (escaliers, etc.). Ne jamais l'utiliser pour un enfant capable d'escalader ou d'ouvrir la
barrière. * **Installation:** Assurez-vous que la barrière est correctement installée et fixée conformément aux
instructions du fabricant. Vérifiez régulièrement la stabilité de la barrière. * **Sécurité:** Ne laissez jamais un
enfant sans surveillance à proximité de la barrière. Une barrière de sécurité ne remplace pas la surveillance
d'un adulte. * **Entretien:** Inspectez régulièrement la barrière pour détecter tout dommage (fissures, pièces
manquantes, etc.). N'utilisez pas la barrière si elle est endommagée. * **Avertissement:** Ne pas utiliser si
des parties sont manquantes ou endommagées. * **Danger:** Un mauvais montage ou une mauvaise
utilisation de cette barrière peut entraîner des blessures graves.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English:**

**WARNING!**

* **Use:** This gate is designed to prevent children under 24 months from accessing dangerous areas
(stairs, etc.). Never use it for a child capable of climbing over or opening the gate. * **Installation:** Ensure
the gate is correctly installed and secured according to the manufacturer's instructions. Check the gate's
stability regularly. * **Safety:** Never leave a child unattended near the gate. A safety gate is not a substitute
for adult supervision. * **Maintenance:** Regularly inspect the gate for any damage (cracks, missing parts,
etc.). Do not use the gate if it is damaged. * **Warning:** Do not use if any parts are missing or damaged. *
**Danger:** Incorrect installation or misuse of this gate can result in serious injury.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español:**

**¡ADVERTENCIA!**

* **Uso:** Esta barrera está diseñada para impedir que los niños menores de 24 meses accedan a zonas
peligrosas (escaleras, etc.). Nunca la use para un niño capaz de escalar o abrir la barrera. * **Instalación:**
Asegúrese de que la barrera esté correctamente instalada y fijada de acuerdo con las instrucciones del
fabricante. Compruebe regularmente la estabilidad de la barrera. * **Seguridad:** Nunca deje a un niño sin
supervisión cerca de la barrera. Una barrera de seguridad no sustituye la supervisión de un adulto. *
**Mantenimiento:** Inspeccione regularmente la barrera para detectar cualquier daño (grietas, piezas
faltantes, etc.). No utilice la barrera si está dañada. * **Advertencia:** No usar si faltan partes o están
dañadas. * **Peligro:** Una instalación incorrecta o un uso indebido de esta barrera puede provocar
lesiones graves.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português:**

**AVISO!**

* **Utilização:** Esta barreira foi concebida para impedir que crianças com menos de 24 meses acedam a
áreas perigosas (escadas, etc.). Nunca a utilize para uma criança capaz de trepar ou abrir a barreira. *



**Instalação:** Certifique-se de que a barreira está corretamente instalada e fixada de acordo com as
instruções do fabricante. Verifique regularmente a estabilidade da barreira. * **Segurança:** Nunca deixe
uma criança sem vigilância perto da barreira. Uma barreira de segurança não substitui a supervisão de um
adulto. * **Manutenção:** Inspecione regularmente a barreira para detetar qualquer dano (rachaduras,
peças em falta, etc.). Não utilize a barreira se estiver danificada. * **Aviso:** Não utilize se faltarem peças ou
se estiverem danificadas. * **Perigo:** A instalação incorreta ou a utilização indevida desta barreira pode
resultar em ferimentos graves.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch:**

**WARNUNG!**

* **Verwendung:** Dieses Schutzgitter ist dafür vorgesehen, Kinder unter 24 Monaten am Zugang zu
gefährlichen Bereichen (Treppen, etc.) zu hindern. Verwenden Sie es niemals für ein Kind, das in der Lage
ist, über das Gitter zu klettern oder es zu öffnen. * **Installation:** Stellen Sie sicher, dass das Gitter gemäß
den Anweisungen des Herstellers korrekt installiert und befestigt ist. Überprüfen Sie regelmäßig die Stabilität
des Gitters. * **Sicherheit:** Lassen Sie ein Kind niemals unbeaufsichtigt in der Nähe des Gitters. Ein
Schutzgitter ist kein Ersatz für die Aufsicht durch Erwachsene. * **Wartung:** Untersuchen Sie das Gitter
regelmäßig auf Beschädigungen (Risse, fehlende Teile usw.). Verwenden Sie das Gitter nicht, wenn es
beschädigt ist. * **Warnung:** Nicht verwenden, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind. * **Gefahr:** Eine
falsche Installation oder unsachgemäße Verwendung dieses Gitters kann zu schweren Verletzungen führen.

Dieses Dokument wird automatisch in Übereinstimmung mit den europäischen
Produktsicherheitsbestimmungen und der DSGVO generiert.

**Italiano:**

**ATTENZIONE!**

* **Uso:** Questa barriera è progettata per impedire ai bambini di età inferiore ai 24 mesi di accedere a zone
pericolose (scale, ecc.). Non utilizzarla mai per un bambino in grado di scavalcare o aprire la barriera. *
**Installazione:** Assicurarsi che la barriera sia correttamente installata e fissata secondo le istruzioni del
produttore. Controllare regolarmente la stabilità della barriera. * **Sicurezza:** Non lasciare mai un bambino
incustodito vicino alla barriera. Una barriera di sicurezza non sostituisce la supervisione di un adulto. *
**Manutenzione:** Ispezionare regolarmente la barriera per individuare eventuali danni (crepe, parti
mancanti, ecc.). Non utilizzare la barriera se è danneggiata. * **Avvertenza:** Non utilizzare se mancano
parti o sono danneggiate. * **Pericolo:** Un'installazione errata o un uso improprio di questa barriera può
provocare lesioni gravi.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands:**

**WAARSCHUWING!**

* **Gebruik:** Dit hek is ontworpen om te voorkomen dat kinderen jonger dan 24 maanden toegang krijgen
tot gevaarlijke gebieden (trappen, enz.). Gebruik het nooit voor een kind dat in staat is om over het hek te
klimmen of het te openen. * **Installatie:** Zorg ervoor dat het hek correct is geïnstalleerd en bevestigd
volgens de instructies van de fabrikant. Controleer regelmatig de stabiliteit van het hek. * **Veiligheid:** Laat
een kind nooit zonder toezicht in de buurt van het hek. Een veiligheidshek is geen vervanging voor toezicht
door een volwassene. * **Onderhoud:** Inspecteer het hek regelmatig op schade (scheuren, ontbrekende
onderdelen, enz.). Gebruik het hek niet als het beschadigd is. * **Waarschuwing:** Niet gebruiken als er
onderdelen ontbreken of beschadigd zijn. * **Gevaar:** Onjuiste installatie of onjuist gebruik van dit hek kan
leiden tot ernstig letsel.

Dit document is automatisch gegenereerd in overeenstemming met de Europese



productveiligheidsvoorschriften en de AVG.


